
COMUNICAZIONE FAMIGLIA-SCUOLA                                           LINGUA BENGALESE 
 

Materiale realizzato da Cooperativa Ruah Bergamo 035-4592548 (int.3) nada.charara@cooperativaruah.it 

 
 

INGLESE  

 
LA FAMIGLIA COMUNICA ALLA SCUOLA PER RICHIESTA DI ENTRATA 

POSTICIPATA O DI USCITA ANTICIPATA 

পরিবাি আগে পগি আনা ননয়াি জনয সু্কলগে জানাগনা ননাটিশ 
 
 
 
Data ____________________ 

তারিক 
 
 

Si comunica:               

 জানাননা হনে :   
 

□ l’entrata posticipata a scuola dell’alunno/a (nome e cognome) ____________________________ 

সু্কনে পনি আসাি জনয ছাত্র/ (নাম ও উপারি) 
 

□ l’uscita anticipata da scuola dell’alunno/a (nome e cognome) _____________________________ 

সু্কে থেনক আনে আসাি জনয  ছাত্র/ (নাম ও উপারি) 
             
           
 
  Per:                                   Motivi di famiglia 

  জনয :                        পারিবারিক কািনে 

 
                                            Motivi di salute 

                                            স্বাস্থ্য কািে 
 
                                                                        
 

□ L’alunno è autorizzato a entrare, accompagnato da_____________________________________  

ছাত্র যাি মািযনম আনাি অনমুরত আনস তাি নাম উনেখ কিা 
 

 
□ L’alunno è autorizzato a uscire con l’affido a__________________________________________ 

ছাত্র সু্কে থেনক বারহনি যাওয়াি জনয অনমুরত প্রাপ্ত থবরিি মািযনম  
 

  
 
La persona autorizzata ad accompagnare/ ritirare il bambino deve essere maggiorenne e 
precedentemente delegata.  

অনমুরতি মািযনম থয থবরি রিশু রননব তাি প্রাপ্ত বয়স্ক হনত হনব এবং আনে থেনক অনমুরত পত্র রননয় আসনত হনব  

      
 
 

Firma di un insegnante e/o personale scolastico per presa visione____________________________         

   রিক্ষনকি স্বাক্ষি / সু্কনেি দারয়তয বযারিনদি সাক্ষি 
 
 
Firma di un genitore (o di chi esercita la patria potestà) ______________________________________ 

একজন রপতা মাতাি স্বাক্ষি（রপতামাতা কততৃ পক্ষ ）  
 

                   
 

 

 

 

 

 


